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SOMEn käyttö venäjän kielen tunnilla
Opinto-ohjaajankoulutuksen kehittämistyöni oli sosiaalisen median resurssien käyttökokeilu venäjän kielen tunnilla. Työn tehtävänä oli selvitellä resurssien käytön toimivuutta ja hyötyjä.
Teknologia kehittyy jatkuvasti ja antaa koko ajan ihmisille käyttöön uusimpia välineitä. Niitä on hyvä käyttää myös opetuksessa ja ohjauksessa, koska nimenomaan nuoret opiskelijat ovat hyvin kiinnostuneita teknisistä uutuuksista ja tätä kiinnostusta koulu voi hyödyntää. Yksi nykymaailman käytetyimmistä välineistä on sosiaalinen media. Sosiaalinen media (lyhennetään usein some) tarkoittaa verkkoviestintäympäristöjä, joissa jokaisella käyttäjällä tai käyttäjäryhmällä on mahdollisuus olla aktiivinen viestijä ja sisällöntuottaja tiedon vastaanottajana olon lisäksi. Sosiaalisessa mediassa viestintä tapahtuu siis monelta monelle, eli perinteisille joukkotiedotusvälineille ominainen viestijän ja vastaanottajan välinen ero puuttuu.  (Sosiaalinen media 2013.) Erityisesti koulu voi hyödyntää sosiaalisia sovellutuksia eli ohjelmistoja ja palveluja, jotka laajentavat ja tukevat ihmisten sosiaalista käyttäytymistä ja vuorovaikutusta. Ne antavat mahdollisuuden päästää opetuksen tavoitteisiin ja muun muassa vaikuttaa oppilaiden tuleviin ammattivalintoihin. 
Onnistunut kehittämistyö on mielestäni sellainen, joka yhdistää erilaisia tahoja ja jossa on sekä kiinnostus että hyöty. Sauli Puukari ja Marjatta Lairio kiinnittävät huomiota siihen, että ”opinto-ohjaus on kehittymässä yksilökeskeisestä toiminnasta koko oppilaitosyhteisöä koskevaksi toiminnaksi. Siinä opinto-ohjaajan rooli on koordinoida sekä antaa virikkeitä ja tarvittavaa ohjausta opettajille ja muulle henkilökunnalle. Tämän vuoksi opinto-ohjaajille on tärkeää, että he saavat kehittämishankkeilleen työyhteisönsä tuen ja että he saavat työyhteisön jäsenistä aktiivisia hankkeen suunnittelijoita ja toteuttajia” (Puukari & Lairio 2005, 20.). Kokeilun some-oppitunnin avulla on yritetty rakentaa yhteistyötä sekä oppilaitosten välille että maan rajan yli.
Tausta
Työskentelen Verraton Venäjä -hankkeessa ja hankkeen tavoite liittyy omalla tavallaan ohjaukseen: hankkeen toiminnan kautta yritetään lisätä venäjän kielen opiskelua hankekuntien kouluissa. Venäjän kieli on valinnainen aine, ja valitsemalla venäjän opiskelijat voivat vaikuttaa mm. tulevaisuuden uravalintaansa.  
Verraton Venäjä -hankkeen koordinaattori Marjo Markkanen toteaa, että kielitaito on väline, jota tarvitaan monipuoliseen kanssakäymiseen. On tärkeää hallita sanaston ja kieliopin lisäksi myös kulttuurin käyttäytymisnormit. Sujuva kielitaito vaatii syvällistä ja pitkäaikaista perehtymistä kieleen ja kulttuuriin. Kielen opiskelu olisi hyödyllistä aloittaa mahdollisimman varhain, sillä kielen omaksuminen lapsuusiällä on nopeampaa ja helpompaa kuin aikuisena. (Markkanen 2013, 74.) Ajatus kulttuurituntemuksen merkityksestä on tärkeä, ja lisää myös oppijoiden opiskelumotivaatiota.
 Peruskoulussa opiskelemalla kieliä oppilaat tutustuvat eri kielialueisiin ja kulttuureihin ja samalla he oppivat ymmärtämään erilaisia ihmisiä ja kulttuureja. Venäjä on sellainen maa, jonka vähäinen tietämys Suomessa aiheuttaa helposti ennakkoluuloja ja väärinkäsityksiä. Vaikka aika paljon jo nykyisin puhutaan venäjän kielen opiskelun tarpeesta ja sen hyödyllisyys tunnetaan, kieltä opiskellaan kuitenkin hyvin vähän.  Tilastotietojen mukaan viime vuonna alle prosentti alakoululaisista ja alle kaksi prosenttia yläkoululaisista opiskeli venäjää suomalaisissa peruskouluissa. Vaikka viime aikoina on ollut nähtävissä pientä nousua opiskelijamäärissä, muut kielet ovat venäjää paljon suositumpia. Markkasen mukaan on selvää, että venäjän kielen suosion lisäämiseksi peruskoulussa tarvitaan erityistoimia. Verraton Venäjä -hanke on vastaus tähän tarpeeseen.
Kuopion, Iisalmen, Leppävirran, Nilsiän, Siilinjärven ja Varkauden yhteinen hanke sai kolmevuotisen rahoituksen Pohjois-Savon liitolta. Hankkeen avulla halutaan edistää ja lisätä venäjän kielen opiskelua peruskouluissa monin eri tavoin. Tarkoituksena on luoda myönteisiä mielikuvia Venäjästä, sen kulttuurista ja kielestä sekä viestiä oppilaille ja vanhemmille kielitaidon hyödyistä erilaisten tapahtumien ja kampanjoiden avulla. Oppilaille on järjestetty mm. Venäjä-aiheiset messut, venäjänkielisiä konsertteja ja teatteriesityksiä. Tapahtumien kautta venäjän kieli on tullut oppilaille tutummaksi, ja he ovat saaneet omakohtaisia kokemuksia heitä kiinnostavasta venäläisestä kulttuurista, kuten rockista, rapista ja nukketeatterista (Markkanen 2013, 75.).
Miten ja miksi lisätä motivaatiota venäjän kielen opiskeluun? Venäjän kielen tärkeydestä poliitikot, viranomaiset, opettajat ja tutkijat keskustelevat nykyisin aika paljon mediassa ja painottavat venäjän kielen osaamisen tarpeellisuutta suomalaisten nuorien keskuudessa: Venäjän merkitys Suomelle kasvaa jatkuvasti, ja samalla kasvaa tarve suomalaisten venäjän kielen taidolle. Venäjää tarvitaan monella alalla, yhtä lailla yksityisellä kuin julkisella sektorilla. Tutkimus- ja analysointikeskus TAK Oy on arvioinut, että matkailun määrä jatkaa kasvuaan ainakin seuraavalle vuosikymmenelle.  Tämän takia työntekijöiden venäjän kielen osaaminen lisää heidän kilpailukykyänsä työvoimamarkkinoilla: Kielitaito ei takaa kenellekään töitä, mutta se on hyvä lisä ammattiosaamisen päälle. Diplomi-insinööri, automekaanikko tai kauppatieteilijä – joskus se venäjän kielen taito on ratkaiseva tekijä. (Niiles, 27.1.2013, 5.)
Työ- ja elinkeinotoimistossa myös on havaintoja siitä, että harvinaisuutensa vuoksi venäjän kielen taito on valttikortti työnhaussa. Elinkeinoelämän keskusliiton vuonna 2009 tekemässä henkilöstö- ja koulutustiedustelussa 29 prosenttia vastaajista painotti venäjän kielen taitoa rekrytointikriteerinä. Esimerkiksi ranskan kielen taitoa korosti vain viisi prosenttia vastaajista, vaikka sen suosio lukioissa on moninkertainen venäjään verrattuna. (Laukkanen, 2013, 87-88.) 
Tämä tausta antaa potkua ajatuksille, millä tavalla oppilaiden motivaatioon voi vaikuttaa.
Some-tunnin suunnittelu ja toteutuminen
Monesti venäjän kieltä peruskouluissa opiskelevilla alkuinnostuksen jälkeen kiinnostus kielen opiskeluun hiipuu, koska on vielä aika vähän mahdollisuuksia käyttää kieltä, harjoitella sitä. 
Verraton Venäjä -hankeen suunnitteluryhmän palaverissa keskustelemalla syntyi idea, joka liittyi mm. erilaisten tahojen osallistumiseen hankkeen toimintaan: oppitunti venäjänkielisistä some-resursseista. Suomi-Venäjä-seuralla oli silloin menossa some-kurssi, jossa järjestön jäsenillä oli mahdollisuus tutustua some-resursseihin ja käyttää niitä järjestön toiminnassa. Ja tämä teema voisi olla kiinnostava oppilaillekin, se on nykymaailmaa, nykykulttuuria. 
Hankkessamme vierailijat Petroskoista aktiiviset nuorisotoimijat, jotka tekevät mm. nuorten TV-ohjelmaa ”Koulun jälkeen”. Yhdistämällä voimia voimme rakentaa uuden toimintamallin, jonka avulla voimme lisätä kiinnostusta venäjän kielen opiskeluun ja samalla osoittaa kielen hyötyjä tulevaisuutta varten.
Suunniteltu oppitunti ei olisi varsinainen venäjän kielen opettajan pitämä oppitunti, vaan ajatuksena on käyttää Venäjältä kotoisin olevia oppilaita some-resurssien asiantuntijoina, ”opettajina”. Suomessa ja Kuopiossa monissa kouluissa on jo Venäjältä kotoisin olevia oppilaita.  Sama ikä ja kiinnostuksen aiheet voivat motivoida lisää suomalaisia oppilaita.
Verkostoharjoittelussani peruskoulussa tiedustelin Venäjältä kotoisin olevia oppilaita, jotka olisivat sopivia ja kiinnostuneita pitämään some-tunteja. Työn ensimmäisessä vaiheessa meillä oli näiden oppilaiden kanssa muutama tapaaminen, jolloin yhdessä suunnittelimme some-tunnin. Olin käynyt Suomi-Venäjä-seuran some-verkkokurssin ja sen perustella otimme huomioon turvallisuusasiat ja rajoitukset, jotka voisivat vaikuttaa venäläisten some-resurssien käyttöön (kopiointi, rekisteröinti ja yksityistietojen käyttö jne.). Oppilaat esittivät omia ideoita, mitä voisi ottaa tunnille ja miten voi niistä kertoa, ja yhdessä valitsimme niistä mielestämme parhaat. 
Valmistusvaiheeseen kului myös neuvottelut petroskoilaisten kanssa. Heiltä tuli hyvä idea: sen jälkeen, kun suomalaiset oppilaat tutustuvat some-resursseihin, yhdessä niistä (vkontakte) perustetaan ryhmä ja keskustellaan ryhmässä online.

Sosiaalisen median ottaminen oppitunnille oli ajateltu osallistumisvertauskuvan kautta, joka korostaa sosiaalisten yhteisöjen merkitystä oppimisen kehittämiselle: tieto ei ole ihmisen mielessä, vaan uutta tietoa ja osaamista kehittyy osallistumalla yhteisön työskentelyyn. Oppiminen tapahtuu dialogisen prosessin kautta, jossa vuorovaikutus toimijoiden välillä on olennaista: Henkilökohtaisia ja sosiaalisia tasoja yhdistäviä tavoitteita voivat olla esimerkiksi yhteiset jaettujen lähteiden katselmukset. (Muukkonen & Bauters 2011, 66.) Tekniikan avulla on mahdollista jakaa tietokohteita, lisätä lähteitä, materiaaleja, kuvia, videoita myöhempää ja toistuvaa käyttöä varten. Näin monilla somen käyttäjillä on omat profiilinsa ja sivut, johon he voivat rakentaa omat kirjastonsa näistä materiaaleista. Nämä katselmukset, tietojen jakaminen, niistä keskustelut olisivat tunnin toisen puoliskon sisältönä, silloin, kun aloitetaan online-yhteys petroskoilaisten kanssa. Tässä toiminnassa on tärkeää ryhmän jäsenten välinen luottamus ja avoimuus, jotka rakentavat ryhmään yhteishenkeä ja varmistavat, että henkilökohtaiset tiedot pysyvät vain ryhmän sisällä. Ylämainitut asiat ovat ryhmän toiminnan jatkuvuuden edellytys. 
Ensimmäinen some-oppitunti oli opettavainen myös ”opettajille”. Aikaisemmin he olivat pitäneet jotakin esitelmiä luokan edessä, mutta tässä tapauksessa he olivat enemmän opettajan roolissa. Kokemus jäi mieleen ja mahdollisesti siitä tuli uutta näkemystä opettajan ammattiin. Tilanne, jolloin valmistelimme oppitunnin sisältöä ja pidimme tunnin, oli mielestäni hyvin vuorovaikutuksellinen. Venäjältä kotoisin olevat oppilaat tunsivat omat osaamisensa  (venäjän kieli- ja nykykulttuurituntemus) tarpeellisina, ja se varmasti antoi heille voimaantumisen tunnetta: Monimuotoisessa yhteisössä vuorovaikutus on yhdessä ajattelevaa ja dialogista. Yksilöt ja heidän ajatuksensa muodostavat yhdessä jotain enemmän kuin osiensa summan. (Taajamo & Puukari 2007, 119 -121; Räty 2002,66–69.) Kun kyseessä on monikulttuurinen työ, on tilanne haastavampi ja yhteisen käsityksen löytäminen vaikeampaa, mutta se pakottaa kaikkia katsomaan tilannetta myös toisten näkökulmista.
Ensimmäinen tunti oli kaikille uusi kokemus. Suomalaiset oppilaat eivät odottaneet, että heidän pitää niin tehokkaasti käyttää opittuja tietoja, ja alussa olivat arkoja. Petroskoilaiset esittivät paljon kysymyksiä, olivat hyvin aktiivisia, mikä mahdollisesti oli yllätys suomalaisille oppilaille. Suomalaiset oppilaat ujostelivat pyytää apua samanikäisiltä ”opettajilta”, mieluummin pyysivät omalta opettajalta. Minä itse yritin tarjota apua kysymällä ja kannustamalla. Tästä ”ongelmasta” tuli vinkki seuraavalle tunnille toisessa luokassa: oma venäjän kielen opettaja voi etukäteen opiskelijoiden kanssa ideoida ja suunnitella kysymyksiä, jotta oppilaat eivät ole niin arkoja keskustelutilanteessa. 
Toinen some-tunti sujui paljon paremmin. Esitettyjen some-resurssien määrää oli tarkennettu, niitä ei tullut liikaa ja oppilaille jäi mieleen, mikä ero niiden välillä on, miten niissä voi toimia. Ja kuten aikaisemmin on mainittu, luokan oma sisäpiiri vaikutti huomattavasti toimintaan. Toisessa luokassa ehdimme enemmän keskustella petroskoilaisten kanssa urheiluharrastuksista, musiikista, matkustamisesta jne. Opettaja halusi ehdottomasti jatkaa tätä toimintaa omilla oppitunneillaan.
Jatkotoiminta

Nämä kokemukset osoittivat, että some-tunnit motivoivat oppilaita autenttisiin kielenoppimistilanteisiin ja antavat intoa jatkaa kielen opiskelua. Oppilaat näkevät konkreettisesti, mitä hyötyä heille on kielen osaamisesta, ja yhteydet Venäjälle voivat laajentua matkustamisen, vaihto-opiskelun jne. kautta. He saavat uusia tuttavuuksia ja ajanmukaisia tietoja samanikäisiltä venäläisiltä venäjän kulttuurista, urheilusta, elämästä.

Tieto some-tunnista levisi muihin hankekuntiin ja sieltä tuli kyselyjä. Mallin mukaan some-tunteja järjestetään syksykaudella taas uusien opiskelijoiden ja ”opettajien” kanssa. Petroskoilaisetkin olivat kiinnostuneita jatkamaan yhteistyötä. Toimintaan voi lisätä vuorovaikutuksellisuutta esimerkiksi saamalla palautetta opiskelijoilta, järjestäjiltä, opettajilta ja järjestämällä palautekeskusteluja eri osallistujien ryhmien kanssa. Kehittämistyön aikana some-tunnit olivat pienimuotoista kokeilua, mutta tulevaisuudessa siihen voi lisätä esim. koulujen välisiä on-line tunteja, joihin voi liittää esimerkiksi vierailijoita ja erilaisia teemoja, kuten uraohjaus.
Lähdeluettelo:
Laukkanen, T. 2013. Venäjän kielen osaamista ei pidä mystifioida. Teoksessa Vie osaaminen yhteiskuntaan.Venäjän ja itäisen Euroopan tuntemuksen uudet suuntaviivat. Toim. I.Virtasalo, M.Elo-Valente, J.Järvinen, L.Quist, A-M. Salmi. OVET-hanke, 87-88.
Markkanen, M. 2013. Venäjän kielen suosio on tahdon asia. Teoksessa Vie osaaminen yhteiskuntaan.Venäjän ja itäisen Euroopan tuntemuksen uudet suuntaviivat. Toim. I.Virtasalo, M.Elo-Valente, J.Järvinen, L.Quist, A-M. Salmi. OVET-hanke, 74, 75.
Muukkonen, H. & Bauters, M. 2011. Suorittamisesta yhdessä luomiseen ja arviointiin. Teoksessa Silmät auki sosiaaliseen mediaan. Toim. Aaltonen-Ogbeide, T. ym.  Eduskunnan tulevaisuusvaliokunnan julkaisu 3, 66 
Niiles, M. 2013. Venäjää tarvitaan jo sisämaassakin. Savon Sanomat 27.1.2013, 5
Puukari, S. & Lairio, M. 2005. Tutkiva työote ja kehittämishankkeet ohjaustoiminnan edistäjänä. Teoksessa Opinto-ohjauksen tarkoitus. Toim. J. Lerkkanen. Jyväskylä: Jyväskylän ammattikorkeakoulun julkaisuja 51, 20.
Räty, M. 2002. Maahanmuuttaja asiakkaana. Helsinki: Tammi, 66 - 69.
Sosiaalinen media 2013. Wikipedia. Viitattu: 16.8.2013 http://fi.wikipedia.org/wiki/Sosiaalinen_media
Taajamo, M. & Puukari, S. (toim.) 2007. Monikulttuurisuus ja moniammatillisuus ohjaus- ja neuvontatyössä. Jyväskylä: Jyväskylän yliopisto. Koulutuksen tutkimuslaitos. Tutkimusselosteita 36. Viitattu 16.7.2013. http://ktl.jyu.fi/img/portal/7775/G036.pdf  
